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I. Übersetzen Sie ins Tschechische.
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SPIELBANK BAD STEBEN

Neun staatliche Spielbanken gibt es in Bayern. Zu den drei kleineren gehört die Spielbank in Bad Steben. Sie besticht schon von außen durch die markante, sehr moderne Architektur. Der Stararchitekt Meinhard von Gerkan hat hier ein Gebäude entworfen, das eine Metapher für das Glückspiel ist. Das Auf und Ab im Spiel findet sich in den Wellenbewegungen der Dachlandschaft wieder. Gerkan versuchte außerdem, das Gebäude mit der Hügellandschaft zu verschmelzen und dem Fließen des Stebenbaches nachzuempfinden. Mit einer beleuchteten Glasfassade hat die Spielbank auch nachts etwas Schwebendes an sich. Besondere Attraktion: Der Boden des Casino-Platzes steigt auf 1,60 x 1,60 Meter großen Feldern unter hinterleuchtetem Sicherheitsglas und bildet die „Kleine Serie“ des Roulette-Kessels, also die Zahlen 5, 8, 10, 11, 13, 16, 23, 24, 27, 30, 33 und 36 nach. Als kleine Spielbank mit insgesamt 4.000 Quadratmetern gibt es in Bad Steben nur einen Spielsaal für das Kleine und Große Spiel. Der Bereich der Automaten wirkt mit seinen vielen bunten Lichtern sehr amerikanisch. 70 hochmoderne Glücksspielautomaten bieten hier die unterhaltsame Möglichkeit schon mit kleinen Einsätzen beachtliche Gewinne zu machen. An drei Tischen wird American Roulette gespielt, aber auch Black Jack und Poker in der Variante Bavarian Texas Hold´em werden angeboten. Integriert in das Große Spiel sind das Restaurant mit seiner kommunikativ ovalen Bar und das CasinoLive, die Eventbühne der Spielbank. Direktor Udo Braunersreuther, Diplom-Finanzwirt und ein waschechter Frankenwälder aus Wallenfels-Wolfersgrün, ist viel daran gelegen, das sich die staatliche Spielbank deutlich von den privaten Casinos, die an den Stadträndern wie Pilze aus dem Boden schießen, abhebt. Mit seinen 45 Mitarbeiterinnen und Mitarbeitern will er den Gästen in noblem Ambiente eine bestmögliche Atmosphäre für angenehme Stunden bieten. 

II. Übersetzen Sie ins Deutsche.
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1. Ten problém byl příliš složitý, než abychom ho vyřešili, proto jsme přizvali daňového poradce.

____________________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________________

2. Auditor tvrdí, že neměl dostatek původních čísel, aby zjistil čistou hodnotu majetku.
____________________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________________

3. Účastníci diskuse musí být otázkami povzbuzeni, aby poskytli stanovisko.

____________________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________________

4. Je nutné také zabránit tomu, aby externí osoby přerušovaly poradu. 

____________________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________________

5. Transparentnost a srozumitelnost daňového systému měla být zvýšena!!!
____________________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________________
6. Starosta sdělil, že obec prý nebude investovat do cenných papírů.

____________________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________________

7. Hrubý domácí produkt zachycuje souhrn statků, které byly vyrobeny během jednoho roku.
____________________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________________

8. Některé faktory kvality života však nejsou v HDP obsaženy, protože ne všechny statky procházejí trhem. 

____________________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________________

9. Technický výkres se používá především ve strojírenství a stavebnictví.
____________________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________________

10. Nádrž je dodávána s montovaným čerpadlem pohonných hmot a plnicím hrdlem.
____________________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________________

11. I přes vysoké personální náklady se budeme snažit, abychom neporušili kolektivní smlouvu.

____________________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________________

12. Museli jsme zaplatit jen pořizovací cenu, další dodatečné náklady hradila firma.
____________________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________________

13. Těmito opatřeními dosáhla vláda opaku toho, čeho chtěla dosáhnout. 

____________________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________________
